
2. Для оптимальної роботи датчика частоти серцевих 
скорочень зворотний бік браслета має торкатися шкіри. 
Носіть його так, щоб шкіра могла дихати: застібайте не дуже 
туго, але й не занадто вільно. Перед початком фізичних 
вправ затягніть браслет, а після завершення послабте його.

Слабка фіксація Правильна фіксація

Затягніть браслет, якщо він 
вільно ковзає на зап’ясті, 
або датчик частоти серцевих 
скорочень не збирає дані.

Браслет зручно сидить на 
зап’ясті.

Носіння

1. Зручно затягніть браслет навколо зап’ястя, так щоб між 
ними міг поміститись один палець.

Перш ніж використовувати браслет, підключіть його до 
зарядного кабелю.
Коли рівень заряду буде занизьким, негайно зарядіть браслет.
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Заряджання акумулятора

Інформація про утилізацію та переробку відходів 
електричного та електронного обладнання

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються 
відходами електричного та електронного обладнання, 
які слід утилізувати окремо від несортованих побутових  
відходів. Щоб захистити здоров’я людей і навколишнє  
середовище, потрібно здавати непрацююче 
обладнання до спеціалізованих пунктів збору, 
визначених державними або місцевими органами 
влади, для подальшої переробки. Правильна утилізація  
та переробка допоможуть запобігти негативним 
наслідкам для навколишнього середовища та 
здоров’я людей. За додатковою інформацією про 
розташування та умови роботи подібних пунктів 
збору звертайтеся до компанії, яка виконала 
встановлення, або до місцевих органів влади.

Під час використання браслета для вимірювання частоти 
серцевих скорочень не робіть різких рухів рукою.
Браслет має рівень водостійкості 5 ATM (50 м). У ньому можна 
відвідувати басейн, плавати біля берега та розважатися на 
мілководді. Проте його не можна використовувати в душі, 
у сауні та під час підводного плавання. Крім того, уникайте 
прямого впливу на браслет швидких течій під час занять 
водними видами спорту. З часом рівень водостійкості може 
знизитися.
Сенсорний екран браслета не працює під водою. Якщо на 
браслет потрапила вода, витріть її з поверхні м’якою тканиною 
перед використанням.
Під час щоденного використання не затягуйте браслет 
занадто туго й намагайтеся зберегти його контактну 
поверхню сухою. Регулярно очищуйте браслет водою.  
Негайно припиніть використовувати браслет і зверніться 
по медичну допомогу, якщо контактна ділянка шкіри має 
почервоніння або ознаки набряку.
Цей браслет не є медичним пристроєм. Будь-які надані ним 
дані або відом ості не варто використовувати для встановл ення  
діагнозу, призначення лікування й  попередження захворювань.

Правила безпеки

Літій-полімерний акумулятор у цьому браслеті незнімний. 
Щоб уникнути пошкодження акумулятора або браслета, не 
замінюйте його самостійно. Використання неправильного 
типу акумулятора може призвести до вибуху. Не викидайте 
використані акумулятори разом із побутовими відходами. 
Утилізуйте цей браслет і використані акумулятори відповідно 
до місцевих законів і правил.
Забороняється розбирати, розбивати та ламати акумулятор, 
а також кидати його у вогонь. Якщо на акумуляторі з’явився 
набряк або з нього витікає рідина, негайно припиніть його 
використання. Забороняється піддавати акумулятор дії 
сонячного світла, вогню чи навколишнього середовища 
з дуже високою температурою.
Якщо ви плануєте не використовувати браслет протягом 
тривалого часу, вимкніть його та сховайте. Щоб уникнути 
пошкодження внаслідок надмірного розрядження акумулятора,  
повністю заряджайте браслет кожні 6 місяців.

Зніміть браслет із руки, тримайте його з обох кінців і потягніть 
за браслет, поки не побачите невеликий проміжок між 
фітнес-трекером і браслетом. Витягніть фітнес-трекер із 
гнізда спереду браслета.
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Розбирання

Пристрій оснащено вбудованим акумулятором, який неможливо  
вийняти або замінити. Заборонено розбирати або модифікувати  
акумулятор самостійно.
Заборонено утилізувати акумулятор у вогні або в гарячій 
духовці, стискати або розрізати акумулятор, бо такі дії можуть 
призвести до вибуху.
Заборонено залишати акумулятор у навколишньому середовищі  
з дуже високою температурою, що може спричинити вибух 
або витік займистої рідини чи газу.
Заборонено залишати акумулятор у середовищі з надзвичайно  
низьким атмосферним тиском, що може спричинити вибух 
або витік займистої рідини чи газу.

Безпечне використання акумулятора

Відскануйте QR-код, щоб завантажити й інсталювати додаток.  
Додайте Фітнес-браслет Xiaomi 7 у додаток, перш ніж почати 
користуватися ним.

1.

Підключення до програми

Android 6.0 та iOS 10.0 або новішої версії

Увійдіть у свій акаунт Xiaomi в додатку та виконайте вказівки,  
щоб підключити браслет до телефону. Коли браслет завібрує, 
а на його екрані з’явиться запит на підключення, підтвердьте  
запит.
Примітка: Переконайтеся, що на телефоні ввімкнено Bluetooth.  
Під час створення пари телефон має розташовуватися поруч  
із браслетом.

2. 

Прийняти запит
на пов’язання?

Прийняти запит
на пов’язання?

Повідомлення про гарантію

Użytkownikowi  jako  klientowi  firmy Xiaomi  przysługują  w określonych  
okolicznościach  dodatkowe  gwarancje.  Firma  Xiaomi  oferuje  określone  
gwarancje  konsumenckie,  które  stanowią  uzupełnienie  rękojmi  
przewidzianych  krajowym  prawem  konsumenckim,  lecz  ich  nie zastępują.  
Okres  obowiązywania  i warunki  rękojmi  są  określone  w odpowiednich  
przepisach lokalnych.  Więcej  informacji  na temat  korzyści  wynikających 
z gwarancji  konsumenckiej  można  znaleźć  na oficjalnej  stronie  firmy 
Xiaomi  h  Usługi  posprzedażne  
ograni czają  się  do kraju lub regionu,  w którym  dokonano  pierwotnego  
zakupu,  chyba  że obowiązujące  prawo  zabrania  nałożenia  takiego  
ograniczenia  lub firma  Xiaomi  złożyła  w tym zakresie  inne  zobowiązanie.  
W ramac h gwarancji  konsumenckiej,  w najszerszy m dozwolonym przez  
prawo  zakresie,  firma  Xiaomi  zobowiązuje  się  według  własnego  uznania  
naprawić  produkt,  wymienić  go lub zwrócić  jego  koszt.  Normalne  zużyci e, 
siła  wyższa,  niewłaściwe  używanie  lub uszkodzenie  spowodowane  
przez  zaniedbanie  użytkownika  lub z jego  winy nie są  objęte  gwarancją.  
Osobą  kontaktową  w zakresie  obsługi  posprzedażnej  może  być dowolna  
osoba  w autoryzowanej  sieci  serwisowej  Xiaomi,  autoryzowany  
dystrybutor  Xiaomi  lub ostateczny  sprzedawca,  który sprzedał  produkt  
użytkownikowi.  W przypadku  wątpliwości  należy  skontaktować  się  
z odpowiednią  osobą  wskazaną  przez  firmę  Xiaomi.
Niniejsze  gwarancje  nie mają zastosowania  w Hongkongu  i Tajwanie.  
Produkty,  które  nie zostały  sprowadzone  i/lub nie zostały  wyprodukowane  
przez  firmę Xiaomi  i/lub nie zostały  nabyte  od firmy Xiaomi  lub oficjalnego  
sprzedawcy  firmy Xiaomi,  nie są  objęte  niniejszymi  gwarancjami.  
Zgodnie  z obowiązującym prawem użytkownikowi  mogą  przysługiwać  
gwarancje  udzielo ne przez  nieoficjalnego  sprzedawcę,  który sprzedał  
dany  produkt.  Dlatego  firma  Xiaomi  zachęca  do skontaktowania  się ze 
sprzedawcą,  u którego  zakupiono  produkt.

Назва: Фітнес-браслет Xiaomi 7
Модель: M2129B1
Вага нетто фітнес-трекера: 13,5 г
Розміри виробу: 46,5 × 20,7 × 12,25 мм
Матеріал браслета: термопластичний еластомер
Матеріал застібки: алюмінієвий сплав

Сумісність: Android 6.0 та iOS 10.0 або новішої версії

Тип акумулятора: літій-полімерний акумулятор

Бездротове з’єднання: Bluetooth® Low Energy 5.2
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Характеристики

Словесний знак і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими 
торговельними марками, які належать Bluetooth SIG, Inc., 
і використовуються Xiaomi Inc. за ліцензією. Інші торговельні 
марки та торгові назви належать відповідним власникам.

Виготовлено для: Xiaomi Communica�ons Co., Ltd.
Виробник: Anhui Huami Informa�on Technology Co., Ltd.

(компанія екосистеми Mi Ecosystem)
Адреса: 7/F, Building B2, Huami Global Innova�on Center, 
No. 900, Wangjiang West Road, High-tech Zone, м. Хефей, 
експериментальна зона вільної торгівлі в Китаї (провінція 
Аньхой)
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com.

Щоб переглянути нормативну інформацію, сертифікацію й 
логотипи відповідності, пов’язані з Фітнес-браслетом Xiaomi 7, 
перейдіть у розділ "Налаштування" > "Система" > "Норми".

Як встановити

1. 
2.

Вставте один кінець фітнес-трекера в слот спереду браслета.
Натисніть пальцем на інший кінець, щоб фітнес-трекер 
повністю ввійшов у слот.

Декларація відповідності для ЄС

Цим компанія Anhui Huami Informa�on Technology 
Co., Ltd. заявляє, що радіообладнання типу M2129B1 
відповідає Директиві 2014/53/EU. Повний текст 
заяви для ЄС про відповідність наведено в Інтернеті 
за такою адресою: 

t/declara�on .html

54

Інструкція

Коли з’єднання з пристроєм буде виконано, браслет почне 
відстежувати й аналізувати вашу повсякденну діяльність 
і звички сну.
Торкніться екрана, щоб підсвітити його.
Проводьте пальцем угору по екрану, щоб вибрати потрібну 
функцію, проведіть пальцем униз, щоб переглядати сповіщення.
Проводьте пальцем ліворуч або праворуч по екрану, щоб 
швидко виконати потрібну дію.

Проводьте пальцем угору по 
екрану, щоб вибрати потрібну 

функцію.
Проводьте пальцем униз по 

екрану, щоб переглядати 
сповіщення.

Проводьте пальцем 
ліворуч або праворуч по 

екрану, щоб швидко 
виконати потрібну дію.

Огляд продукту

Уважно прочитайте цей посібник і збережіть його для 
використання в майбутньому.

Браслет Зарядний кабель

ФІтнес-трекер

Примітка. Ілюстрації виробу, приладдя та користувацького 
інтерфейсу, наве дені в цьому по сібнику користувача, призначено  
виключно для довідки. Фактичний виріб і його функції можуть 
відрізнятися через подальше вдосконалення.

Сенсорний
 екран

Датчик частоти 
серцевих скорочень

Порт для зарядки




